
    auc cu,fa 'v"cev vz - wrsv .g hrpw :t,ht (y 'k vcr trehu) arsn
ohkv,) uc cu,fa 'v"cev vz - ohrn, ,upf /,ack rsvu suv :(t 'se ohkv,)
tuvu (j 't vhrfz) ch,fs 'v"cev vz - ,ucg .g ;bgu /jrph rn,f ehsm :(dh 'cm
ukux :(v 'jx ohkv,) vhc ch,fs 'v"cev vz - kjb hcrgu /ohxsvv ihc snug
ohrun 'ohbn wsv uktn sjt kfa 'tuv arsnv ,buufu /una vhc ,ucrgc cfurk
)v aurs vfux ihbg ,ubuufv rga) wev h"rtv hc,fc t,htsfu ',ueukt hbhbg kg
wv 'ohxsv wdk ,znur - wh :v"huv oa ,uh,ut gcrtk ohznrn ohbhnv ,gcrta

/dur,tk - vburjt wvu 'ckukk ,znur - wu ',ucrg wck - vbuatr
,ushn gcak ohznur ohbhnv ,gcrta' (oa) wev h"rtv hc,fc t,ht sug     
- ckuk 'suvu jmb - ,ucrg h,a ',rtp, vrucd sxj - ohxsv vaka :,ubuhkgv
kg ohrun ohbhnv ukta runtv kfn ubt ohtur /,ufkn tuv dur,tvu 'suxh
ohrunv ohbhnv ukt ,zhjt hf 'rnuk ah rapt lrscu /,uekt ka ohbuhkg ohbhbg
,sucgc ubhkg kyunv ohfrsv kg ohrun 'ovc ohgubgbv ,sucgu' ,uekt kg
kfc hf jfuuh ibuc,nv hf ',wwhav kt ohrauenu ubt ohzujt osh kgau 'trucv

 /vsucgv hbhbgc znr ,utrk ubt ohkufh 'ohbhn wsv hbhbgn yrp
/vtcvu vfkuvc ohagb ova' ohgubgbv ,rumc ibuc,vk ubhkg vkhj,nu      
u,sucgc u,buufu 'utruc kt cre,vk ostv kg kyunv ,t znrk vzc ubh,buufu
vfkuvvu 'wev vwwhuv oa kg ohbhnv ukt ohrun runtf hf 'uz vryn oak vhvh
,utu/ vwwhuvk ,ucre,v ka inhx thv vtcvu 'vwwhuvn ,uejr,v ka inhx thv
ath,h kt 'vwwcevn sutn ubt oheujru 'kusd r,xvva ubhbnzc ;t hf 'ubk thv
'utruc kt cre,vk cua tuv kufh u,sucgu uhagn jufc hf ,gsk uhkgu 'ostv

 /luejrh lhagnu lucreh lhagn (z 'v ,uhsg) tb,v rntnfu /urut uhzn ,ubvhku
'tuvu ,wwhav ,sucgc lrs ,uruvk tc 'ohngp aka sm kfc ohgubgbv ihbg od
kg hf ',uruvk rcsv tc ubhbhbgku' (t 'jf c"c whg) vezj vagb ohngp akac hf
vtrb tku 'u,sucgc oukf kgp tka ostk uk vnsb r,xvv ksud ,njna ;t
uh,uadr kg rcd,h if hp kg ;t ',wwhav kt ohcuyv uhagn hsh kg cre,va uk
zt 'ujurc kuph tku 'ohngp wd lf .nt,hafu 'utruc ,t sucgk .nt,h cuau
'rmhv hhu,p kg rcd,vk u,kufhc vhvh uz vezj jufnu 'uckc oaur rcsv vagh

 /,wwhav ,sucgca ihbg vzhtn ughbvk vxbha ,g kfc
rmhv hf 'iuhxb ot hf vz iht 'uhagnc oukf kgp tka uk vvnsba vnu     
jufn lanbv rutv ubnn ohkgvk vxbn 'utruc ,sucgn ostv kyck vmura
inzv uvza ihch 'vhumr u,sucg ihta uk vnsba inzv vzc vcrstu 'u,sucg

R’ Mordechai Gifter ZT”L (Telzer Rosh HaYeshivah) would say:

    “The Jew is blessed with the great guests who visit him in the sukkah, the seven Ushpizin, the Avos, Avrohom,

Yitzchok, Yaakov, Yosef Hatzaddik, Moshe, Aharon, and David. The invitation extended to the Ushpizin prior to the

Yom Tov meal tends to enhance the sanctity of the simcha. A Yom Tov replete with so many acts of mitzvos should

give an opportunity for every child to enjoy its benefits. If possible, the child should have his own Lulav and Esrog.

We can well imagine the sense of pride in the mitzvah this would give him. Have him participate in the Simchas Beis

Hashoevah. Let him sing and make merry, knowing that this is a mitzvah, a Divine service. Have him study Torah in

the sukkah. What other opportunity is there to actually “breathe” and “inhale” mitzvos directly into the Jewish soul?!”  

  

 ,sucgk ostv ,t rrugk ohaurhpu ,ubhgr                                                                 m"vdv  ivfv kthknd hcr.hcubhcrt"yhka 
,tn iujycu vbuntc ,uezj,vu ,"hav                                                               e"vhg ohkaurhc ohnav rga ,chah atr

 /// ohrn, ,upf rsv .g hrp iuatrv ouhc ofk o,jeku(n-df trehu) - ohbhnv ,gcrt hznr
vzc hf 'lauj hbnzc thv vsucgv ,kgn rehg hf 'sutn vhumr u,sucga h,hntv
ot ihcu 'vc ,ueh,nu vrtvk vfuz tuv ot ihc 'ohnak er tuv u,sucga vtrn
hrv 'ihjunv ,rtvk vfuzaf ot hf utruc ,t scug ubht ot if ihta vn /tk

/ohnak vn, u,sucg ihta tmnbu 'scg rsdc tuv iht hf vzc vkdn
/,wwhav ,sucgc ohbua ohkkf kg ohrun ,ujurv kfk ohgubgbv rsxc od     
ostv 'vbvs /[srpx jxubk ohgubgbv rsx hpk] vzc sjt lkvn rtck vxbbu
'vyn 'vkgn 'jrzn 'iupm 'ours :vz rsxc gbgbnu 'jrzn hpkf uhbpaf snug
,t scga 'ubhct ovrct ka u,sn thva 'sxjv ,shnk znur ihnh 'vbvu /crgnu
ejmh hf 'ejmh ka u,sn thva 'vrucdv ,snk znur ktnau /vcvt ,snc utruc
kt vrunv' ,rtp,v ,sn thv 'ovhba ihc gmunnvu /sjpu vtrhc utruc ,t scg
,uume wcc zjta ceghk ,xjhh,n vsnv uzu /sjh vrucdu sxjn vkukfv vsucgv

 /utruc ,t scg ivh,acu 'vcvtu vtrh 'ukt
     sucghu 'uhsjh sxju vrucd ,usn ,t kukfha 'hktrahv aht ,sucg rehg uvzu

,ukg,vk ostv ,kufhc vhvh vtrhu vcvt ,ubhjc hba jufn er hf 'uhsjh ovhbac
sn wca e"vpxc rtucnfu 'vsucgv ,ukgnchbpnu /v,rcjk ,jt ,ughhxn ukt ,u

sucgk ',rjcbv lrsv thv wv ,sucgc ufrs hf 'w,uctv rhjcw cegh vbufn lf
d lt 'cuy vag ihbgc sxjv ,shnc ,wwhav ,t vgav uzc owv vtrhn jufak tk

smk ohbhnv gbgbnaf od vbv hf 'ohgubgbv ukt ohrun vzku /grn ruxk ghhxnv
thva ours smk gbgbnaf odu' sxjv ,sn kg vrunu ost ka ubhnh thva iupm

hpkf uhbpaf ostv snug 'vrucdv ,sn kg vrunu uktna kg vrunv 'jrzn
sxjv ,snc ostv sucgh tk hf ',uruvk / ,rtp, thva ovhba ihc gmunnv

 /runtf ovhban vkukfv ,rtp,c ot hf 'sck vrcdv ,snc ut 'sck
uz vsnu 'jmb ,trebv van ka u,sn kt uhgubgbc ostv iuufn lanvc     
'vkgn hpkf ohgubgbv ukt ohagbu ',hjmb thv ush kg vb,ba vru,v hf vrun
'gbgbnu vynk vbup ifn rjtku/ vkgn vkgn vkg,n vc exugv ostva znrk
;suru ouka cvut vhva 'ivfv irvt ka u,sn thva 'wsuvw ,snk vc iuufnu
ihfavku oukac ,uhjk vmurv ostv hf ,uruvk tc vyn hpkf uhgubgbcu 'ouka
/surhpv oruda vz thv vutdv hf /unmg ihyevku lhnbvk chhj 'ohrjt ihc ouka

/ung ,umr,vk .pj urhcj iht tkhnnu 'urcj hbpk gbfhvk vmur ubht t"f hf
thva 'suxhv ,sn kt ohbuufn 'crgn smk ohagbv ohburjtv ohgubgbv     
uzk ohbuufnv ohgubgbv vaugaf zt vbvu /vausev tuv suxh hf ';xuh ka u,sn
hf 'vzc tuv vrunu 'crgn hpkf if od uhbp cxhnu 'unmg ,t od reug 'vsnv
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  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (23)

Taking Arba Minim in an Unclean Place. In our general

topic of maintaining Jewish sanctity - "ause lhbjn vhvu" - we

briefly talked about performing a mitzvah in a bathroom,

bathhouse, or in a place where there is a bad smell. We will

now try to explain this idea by quoting from the sources. The

first Posek to write about this topic at length is the Chida,

Rabbeinu Chayim Yosef Dovid Azulai ZT”L (1). He was

asked the following question: A Jew found himself in a prison

where the cell also contained a toilet, and he was unable to

daven or learn there. When it came the Yom Tov of Sukkos, he

received permission to have a Lulav and Esrog in his cell. The

question was, could he perform the mitzvah of Arba Minim

without a beracha, and serve Hashem in such a putrid place?

The Chid’a answered that in fact, the prisoner could do the

mitzvah, and he proved it from a Gemara (2) which discusses if

one must stand up for an elderly person - the mitzvah of hbpn"
"oue,  vcha - in a toilet. The Gemara learns from a posuk that

standing up in such a place does not really show honor to the

elderly person, and there really is no point in standing up there.

It seems that without this reason, a person could have done the

mitzvah of "vnhe" (standing up) in a bathroom. 

Different Types of Mitzvos. One could argue that there really

is no way to prove the point from standing up in the bathroom,

to Lulav, Esrog, and the like. Mitzvos that are “pure” service of

Hashem - actions that one would never do from logic - are

possibly holier, or appear holier, and have a beracha said on

them. Therefore, they might be prohibited in an unclean place.

On the other hand, actions based on human logic that people,

  

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x

even gentiles, will do for one another, are more lenient in this

regard, and can be done in a toilet or bathroom. (For example,

even gentiles are courteous and stand up for honorable people.)

If not, one could not perform the mitzvah of "ct suchf" (honoring

his father) in a mikva or bathroom. It is clear in halacha, that if a

father needs his son to help him in a mikva or bathroom, then

the son should and must help him. Similarly, if one sees

someone in a mikva who needs a favor (sxj ,ukhnd) or asks for

tzedakah, one can do the mitzvah right there in the mikvah.

Notice that on these mitzvos - vesm 'sxj 'ct suchf - one does not

make a beracha before them, and as we see, these kinds of

mitzvos can be performed anywhere. The very nature of these

mitzvos is to be performed anywhere, and often, the more

unclean the place is, the more the mitzvah is actually needed.

Mitzvah Which is (only) a “Matir”. The Sefer Ikrei Hadat

(3) brings a proof that one can do a mitzvah in an unclean place.

The RM”A (4) says that if one is shechting (slaughtering) an

animal and there is a bad smell from a buildup of animal waste

in the coral, he should move away in order to make the beracha.

It is clear from the words of the RM”A, that the shechita itself

can be done in the smelly area. However, the Darkei Teshuva

(5) writes that there is no proof from this to a mitzvah like Lulav,

because shechita is “just“ a rh,n - it is there to remove the issur

(prohibition against eating non-shechted meat), and that is not

considered as important an avodah as a mitzvah like Lulav. That

could also be the reason why the Yerushalmi (6) rules that since

one does not say a beracha on the mitzvah of redeeming

Maaser Sheni of Demai (htns), it can be done in a bathhouse.

Here also, the mitzvah is “just“ a rh,n. (To be continued)

R’ Itzikel of Pshevorsk ZT”L (quoted in Tehilas Chaim) would say: 

    “It is important that we allow the Nashim Tzidkaniyos (righteous women) to come to shul and take part in our

Hakafos by watching the dancing on Simchas Torah. Anyone who has a problem that the women’s section is open

on Purim and Simchas Torah, gives a clear indication that he did not do a complete Teshuvah on Yom Kippur!”  

A Wise Man would say:

     “If we are ungrateful for what we already have, what makes us think we’d be happy with more?” 
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 crv ,tn                                                                                          ,urrug,v hrcsu ohhj hjek ouka t"yhka krgp
gucav ,uharp h"pg ursxb                                                                                            ana ,hc e"ec ohrahn shdn

asenv ,ause ihgn thv vfuxv ,ause

2

        DRUSH V’CHIDUSH    CONCEPTS IN TEFILLAH BY
      ON AVODAS HALEV   R’ CHAIM YOSEF KOFMAN

 "ohekt trc ,hatrc"(t-t)  .... The Bluzhever Rebbe, R’ Yisroel Spira ZT”L, once told me the following: The first two
words of the Torah - "trc ,hatrc" - allude to the first beracha that we bentch a person with: "hbuzn 'hhj 'hbc" - “Children,

health, sustenance.” The word "trc" has three connotations: "hrc" which means children in Aramaic, "vthrc" which means
health, and "rc" which is a term for grain   rcak")rc(d-cn ,hatrc - "ohrmnn . All three blessings are found in the word "trc"
and this is “Bereishis” - the blessing that is first and foremost. After I did a bit of calculation, I went back to the Rebbe

and told him that the gematria of "trc" is 203, and the words "hbuzn 'hhj 'hbc" collectively amount to the number 203, as well.
The Rebbe had not realized this and he was astounded. He wrote the calculation in his notebook.

 "vnstv ,t scgk iht ostu .rtv kg ohekt wv rhynv tk hf"(v-c)  .... After creation, the grass did not grow because there was
no rain. Rashi says that the reason it did not rain was because there was no one to pray for rainfall! But why not? Why
was was everything else created and operating without tefillah? Why does rain specifically depend on tefillah? Chazal tell
us that whenever there was a dry spell, Torah scholars would go outside and daven for rain. This is one of the three keys
(,uj,pn) that Hashem retained under His control and He only disperses it when we daven for it. A vhtr to this is from the

words of Krias Shema, where we say: "u,gc ofmrt ryn h,,bu  /// ofapb kfcu ofcck kfc uscgku" - “And to serve Hashem with

all our hearts and souls (service of the heart which is Tefillah) .... and I will send rain to your land in its time.” Rain
absolutely depends on our davening. That is why the original grass did not grow - because "scgk iht ost" - there was

nobody to serve Hashem with ckca vsucg - to pray for rain, which would make the grass grow! Likewise, we recite the
special and holy prayer of Geshem on Shemini Atzeres, when we ask for the proper amount of rainfall for the entire year,
in its proper time. Geshem also means “Gashmius” - parnassa, making a living, and this most definitely goes into our

davening. May Hashem answer all of our heartfelt tefillos for Geshem – rainfall and parnassa! 

     

 ,uagk ohekt trc rat u,ftkn kfn ,ca uc hf u,ut asehu hghcav ouh ,t ohekt lrchu(d-c)
    Some 200 years ago, the legend of Chacham Rabbi Yaakov Bensabbat ZT”L, was born. He acquired the name
“Bensabbat” following an amazing incident. He was once on a journey with a caravan of Jews, who were riding on
donkeys. It was late Friday afternoon, and R’ Yaakov did not know what to do. As Shabbat was about to start, R’
Yaakov turned to his companions and said, “Shabbat will soon begin, and we cannot ride on Shabbat. We must stop here
in the forest until tomorrow night. We can then continue on our journey.”
    However, his traveling companions refused to listen saying, “This place is dangerous! We have to continue moving
because of the wild animals here.” Hence the group journeyed on, leaving R’ Yaakov behind, and all alone.
     R’ Yaakov, who was infused with powerful faith, took some stones and laid them in a circle around him. He tied his
donkey to a tree, lit two candles for Shabbat, and began to pray. He was deeply immersed in his prayers and did not see
the approach of a huge lion, before it was too late! (It was well known that lions roamed the Moroccan wilderness some
200 years ago). R’ Yaakov was afraid, and so he raised his hands to heaven and beseeched the Almighty to save him.
Suddenly, he saw an old man standing before him, and he said, “My son, do not fear!”
     R’ Yaakov continued to pray, and then he ate the Shabbat meal with a content heart. During all this time, the lion was
standing outside the circle of stones, carefully watching him. 
    With his great faith, R’ Yaakov went to sleep that night, and all through the next day, the lion remained, eyeing him
the entire time. At the end of Shabbat, R’ Yaakov saddled his donkey and prepared to continue his journey. Just then, the
lion made his move and ran up to the terrified man. But as he approached, the lowered its back, as if to say, “Climb up on
me.” R’ Yaakov understood and climbed upon the lion’s back. He placed all his things upon the lion and the lion began

to run at full speed. A journey that should have taken days, took the lion only a few short hours. Soon, R’ Yaakov came
to his destination.
     When they saw R’ Yaakov, the residents of the town immediately accused him of desecrating the Shabbat, by
embarking on his journey the holy day had ended. However, when they saw him riding on the back of a huge lion, and
he recounted everything that had happened to him since parting ways with the caravan on the eve of Shabbat, they
believed him. This incredible story quickly became the focus of conversation in town. As it turned out, the other
members of the caravan who had continued their journey on Shabbat never even made it to the town and were attacked
by a pack of ravenous lions. Only R’ Yaakov survived from the original caravan, and they realized that he was a very
special and unique Torah scholar. From that day on, people began to call him R’ Yaakov ben Shabbat, which was later
conjoined to become “Bensabbat.” May the Holy One, blessed be He, also perform miracles and wonders for us!

kf og ',urm ka ohkd kg smk smn ssub,n tuvu 'okugca ,ujurv kfk u,ut
ost chhj :(t 'sb ,ufrc) k"zjta unfu 'u,cuyk eru lt kfva ,gsk uhkg ,tz

kohgbgbn 'ifk /vcuyk tuv kfva hbpn 'vcuyv kg lrcna oaf vgrv kg lrc
jur kfc 'ohtmnba cmn kfc :aurhp 'wusxj okugk hf cuy hf wvk usuvw ohrnutu

kfc lt /vcuyk kfva ihntvku rhfvk ohfhrm 'ohtmnbaostv kg ,kyun ',tz 
aeck ost lhrm tkt 'w,h u,tn kfva vbuntk vrh,x uz ihtu 'vkhp,v ,cuj
'"tb vghauv wv tbt" euxpc od ohgbgbn ifk /uh,urmn u,ut ghauha v"cevn
cuau /vcuyk kfva aujc vtrba 'ohkudn ohsxj v"cev ubk i,ha ohaecnu
rsxh lf hf 'wusxj okugk hf cuy hf wvk usuvwc ,pxub ogp ohgbgbnu ohrzuj
wdc ohkhj,na g"una ,khp,c unfu 'vtsuv 'vaec 'jca - u,khp, ost
;uxcku ',uaecv ,t ohaecnu ohkkp,n f"jt 'jca ka ,ubuatr ,ufrc

/(/sk ,ufrc whg) ,uburjt ,ufrcc wvk ohsunu 'vtsuv cua ohb,ub
,ubuufv kfc djv ,uumn rtau 'uz vchcj vumn ohhek kfuba ,wwhav ruzgh     
ubhasen ,hcc uz vuumn ohhek vrvnc vfzbu 'ivc ohkukfv oheusesvu

/int 'ubh,rtp,u

lukkvh sugw '(rtc,bfu) wvfuxv kg ohna oa kjw hrva 'ouen ka u,hc ,treba
/"vjnac uhbpk rhaku kkvk ohraptnv 'ohjnanv ohbhnv ws h"g wvkx

inzw ohtreb ,ufuxv hnh" '(wufu ,ufuxv hnh v"s d"nr, ,ufux) c,fu lhanvu     
isg idv ,bhjc ihgn (vfuxv-) thvu 'ukhmc cahk ub,ut vfhz ,"hav hf 'wubh,jna
oa oahu 'wudu isgc id oheukt wv gyhuw (wj euxp wc erp ,hatrc) rntb uhkga
vjnav vhv oau 'oa ostv ,rhs ,uhvk vhv vthrcv rehgu 'wrmh rat ostv ,t
,t ardhuw (s"f wd oa) rntba odvu 'wufu isg idc lrhmh ljnafw ohrnuta unf
,"havu 'isg idv ,bhjcn vrtv ,me ovc .mub,na ohbnz ah f"pgt 'ostv
'(/y vfux) trndc t,htsf ohna oa vhkg kja (vfuxv-) uz vrhsk ubxhbfv

 /"vjnav vthcn uz vrhs ifku '(vkfu i,jk iunhzv ,frc) wubugnc vjnavwu
,t wv vrava vn ihgn tuv wvfuxv kg ohna oa kjwa vna 'rtc,bv hpku     

 rthc 'e"nvccu ifanc u,bhfagggg""""hhhhzzzz    ttttzzzzkkkkggggccccnnnn    ssss""""hhhhrrrrvvvvnnnnvvvvasue hrnt yekwc wg) 
ruyv c,fa vn ,t (wufu hjtn h,gnau v"s s"p wng ',ufuxv dj 'wtzkgc ,hcn
ch,fs cegh sdbf ,ufux 'wufu ,uctv sdbf ube,b ohsgunva" '(z"h, whx j"ut)
ohngp vnf h,gna vbvs 'k"hu" '"w,ufux vag uvbenku 'wudu v,ufux gxb ceghuw
vfuxv ihhbgs '(wa"rvnvw-) k"z hbez hct hbust oac (wh"rvnvw-) k"z hct hbustn
.rt ,ause ihgn vc ahu '.rtk .ujc ;tu 'n"fc 'sm kfn ub,ut ;hen wva 'tuv
(:j"be c"c wg) ohfjna ktrah .rts trhut ihgn thv vrhutu 'asenvu ktrah
udvb rat 'vfuxk ohxbfba osue ohrnuta vkhp,v iuak ihcvk rapt z"hgu 'wufu
,nst vnstv kg ohcr ohnh cahk hbfz,uw 'iuakv vzc vrnutk k"zzttu k"ztt
ihgn ah vfuxcs 'rtc,bvk lt 'uz vkhp, itf lhha lhtv ihcvk ahs 'wasuev
dj hnh-) ohcr ohnh cahk vfzbaw vc ohkkp,na vn icun 'ktrah .rt ,ause

/wasuev ,nst vnstv ,ause ihgn vc aha vfuxc (vbau vba kfc ,ufuxv
lt 'asenvu ktrah .rt ,ausek ufz ohausev ,uctv kfs ;t vbvu     
t,htsfu 'wufu v"g ubhct cegh er vfz k"ujc od asenvu ktrah .rt ,ausek
gdphu ch,fu 'vbrj lkhu gca rtcn cegh tmhu ch,fw '(:t"m) ihkuj ,fxnc
uc ukkp,va ouen kg h,rcga rapt :rnt irjk tyn hf '(vhrunv rv-) ouenc
'rsvhnk vh,gs chvh sfu 'rsvhnk vh,gs chvh shn 'uc h,kkp,v tk hbtu h,uct
.rt ,ause vtca hrvu 'wouenc gdphuw shnu '(vhrunv rv-) tgrt vhk vmpe shn
',urusk uhbck znr anha vzu 'wufu .rtk .ujc tuva irjk uhkt asenvu ktrah
'.rtk .ujc ,ukdc ovaf ;t asenvu ktrah .rt ,ause ihgn dhavk ukfuha
ohcauh k"ujc od uca) ,ufuxw if kgu 'rtc,bfu 'vfux ,umn ihhbg hcdk ubhmnsfu
vfza) wcegh sdbf (rtc,bfu 'asenvu ktrah .rt ,ause ihgn vc aha vfuxc

/"(rtc,bfu '.rtk .ujc od asenvu ktrah .rt ,ausek

ohruxht kg vycvn uhbp cxvk chhj 'uz vsnc ryg,vku 'unmg asek vmurv
 /u,cajnu uhbhg ,ause kg runak u,kufhc vhvh vz hsh kg er hf 'vkhkj

,ujurvn ,jt kf hf ',ujurv kfk ov ohagb ohgubgbv ukt 'rcs ka ukkf
 /vsnu vsn kf hwwg vsucgv hfrs ohtc ov ,uruvku ',rjt vsn kg vrun

snkk tc ',ushnv ,aa kg znrnv' ,ujurv kfk ohgubgb rsx hf 'rnuk ah sug
odu vzc zjt, rat cuy :,bhjcc ',ushnv kfc wv ,t sucgk uhkga ostv ,t
unf 'vru,k vbfv iv ,ushnv ukt kf hf '(jh 'z ,kve) lsh ,t jb, kt vzn
tk ,ushnv hbhbga ogyv '(wvausev rgaw wxc) g"hz ktyhu ohhj r"vun c,fa
vnse .rt lrsw ka vsucgv thv ,ushnv ,sucga ouan 'vru,c uc,fb
rapt ht ,ushnv ,sucg ka vbfv tkc hf '(d 'y vcr trehu vtr) wvru,k
/ohtc ov ,uruvk 'kkvv ,threc ohgbgbna ,unuenv ukt od !vru,k ,ufzk
(c 'ym h"rtv rushx ̀ v aurs vfux ihbg ,ubuufv rga) wev hwwrtv ,gs hp kg hf
;uxcku 'wtb vghauv wv tbtwc cuau wcuy hf wvk usuvw euxpc vkhj,c ov

/wusxj okugk hf cuy hf wvk usuvw :euxpc cua ohgbgbn
 ohgbgbn ',urmu ohkuyky ka cmnc tuv ot oda 'thv vzc vbuufva kwwhu     

    k c,,,,,nnnntttt    ,,,,ppppaaaavvvvkg ,usg thv vfuxv" '(wufu vfuxv v"s v"xr, ,ufux) 
vn hcdk (ws t"b vcr ,una) arsnc t,hts vn lrs kg 'p"fvuhc ,ubuugv ,khjn
ouan vc vhva 'f"vuh rjt ifanv ,ftkn kg ktrah hbc ,t v"cev vuuhma
',usgv uvn-,usgv ifan ifanv hsuep vktw 'kdgv tyj kg ovk r,huua ,usg
'wufu ktrahk vjhkx aha okug htc kfk tuv ,usg 'ktgnah r"c iugna r"t
vkhjnv kg ,usg thv vfuxv vba kfc if unfu '(ivhbhc u,bhfa vrav hrva)
cr rnt"-/y vfux trndc t,htsfu) vfuxv kg ohna oa kj hrva 'p"fvuhca
djw rnuk sunk, 'vgca kf ihruxta vfux hmgk ihbn 'tcheg hcr ouan ,aa
ohna oa kja oaf 'rnut vrh,c ic vsuvh hcr thb,u 'wvk ohnh ,gca ,ufuxv
ihrunht ,ryev rjtk sg irxutk ovhkg kj ohna oa vdhdj hnka-] vdhdjv kg
dj vn 'wvk ohnh ,gca ,ufuxv djw rntba 'vfuxv kg ohna oa kj lf '[{h"ar}

/"wufu ifanc ivhbhc u,bhfa vrava ihgf (wvk vfux ;t wvk
wudu ohnh ,gca uca, ,ufuxc" '(wufu uca, ,ufuxc v"s t"nr, ,ufux) f"fu       
.rtn o,ut hthmuvc ktrah hbc ,t h,cauv ,ufuxc hf ofh,urus ugsh ignk
thctu ohrab hpbf kg of,t tatuw (ws y"h ,una) ch,fs 'tuv ihhbgv /ohrmn
l"e-v,ufux xxngrn ktrah hbc ugxhuw '(z"k c"h oa) h"ar arhpu 'whkt of,t
rthcu) wohrab hpbf kg of,t tatuw rntba 'vga hpk oa utcu uhv khn

wcssssuuuusssskkkk    kkkkhhhhffffaaaannnnkfc cu,fv lrsf ',ufuxc ubjhu xxngrn ugxhu ch,f tksnw 'oa w
gxhk utc ihg ;rvf tkt 'vhhbj inzu gxn inz oa vhv tka htsu tkt 'ouen

wcu 'w,ufuxc inmg utmnu xxngrnxxxxuuuu,,,,vvvv    hhhhkkkkggggccccnnnn    oooohhhhbbbbeeeezzzz    ,,,,ggggssssvakaw 'c,f oa w
of,t thctu ohrab hpbf kg of,t tatuw-] ,uch, hpuxc euxp u,utc ah i"hnn
tk vzu '(wihkhn f"ew vhrynhdc wh"pbf k"gw rcsk rfzu 'f"e vhrynhdc ovu '[whkt
ohscg o,uhvn ,jt vgac ufpvba vn 'gcyv hp kg ubhta 'uaurhpu 'gcyv hp kg

/wv ,tn kusd sxj vzu 'lrc,h usucf hbbg rjt ohfanb ,uhvk 'vgrpk
hbc ,t h,cauv (sucf hbbg-) ,ufuxc hf ofh,urus ugsh ignkw rntb vz kgu    
'vbau vba kfc ,urusk vagb if unfa iuhf 'ohrmn .rtn o,ut hthmuvc ktrah
xbfhvku lpv,vk ,jt vgac ostv jufc 'r"vmhn ihktdba p"fvuhu v"r rjta
cahk ktrah hbck ,uar ,bh,b tuv wudu uca, ,ufuxcw 'z"pku 'lrc,h ukhm ,j,
rga j,upvw (ohtrubv ohnh ;xunk wohbhntn kfuw yuhpc) ohrnut vz kgu ',ufuxc
a"nf h"bck vjna ukt ohnhc i,ub ,"havu 'wvcua,c hepusk (vfuxv-u,hc)
,hcv kgc hf 'ostk vjna ohthcn ova ohbhn ws ,umn h"g ,tzu 'wudu o,jnauw
t"s v"s wc erp vcr t"s, wg) ujnaku ,uph ohbp rcxc jrutv kcek lhrm
ahahwrntba ,uph ohbp rcxcu vjnac uhjrut kcena ostfw-wufu runzn jmbnk
vfuxv kt od thv vbuufvu 'wl,hc hcauh hratw ch,fu '(wjrut .urk ruchdf
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 wudu jna lt ,hhvu /// ldjc ,jnau(uy'sh-zy ohrcs)
     We have been given two mitzvos for the holiday of
Sukkos which seem to be contradictory: Simchas Yom Tov,
experiencing the joy of the holiday, as it is written: ,jnau"
"ldjc - “You shall rejoice on your festival.” (sh-zy ohrcs)
And "vfux ,chah"  - dwelling in a sukkah, which according
to our Sages, is a directive: “For the entire seven days,
leave your permanent abode and dwell in a temporary
abode.” (/c vfux) The question is: if it is a mitzvah to
experience the utmost joy during Sukkos, why does the
Torah command us to live in a temporary dwelling during
this time, an action which seemingly hinders this joy? 
     R’ Yaakov Neiman ZT”L (Darchei Mussar), offers
the following reply: In truth, one cannot attain true joy
unless he is prepared to recognize that this world is but a
temporary place. A person who believes that man’s goal is
found in this world, cannot possibly achieve inner peace,
because, generally speaking, a person who is immersed in
the vanities of this world will not experience joy, which is
spiritual in nature. Only those who strive to come closer to
Hashem will attain true joy, as the Navi says: “Strength
and joy are in His place.” (zf-zy wt ohnhv hrcs) All the
desires and vanities of this world, can only lead a person to
sadness, which is at the very heart of impurity. Jealousy
and desire prevent one from being happy, for he always
has the feeling that he is missing something. If he has one
hundred, he wants two hundred; when he sees that others
have more, this makes him sad. However, if a person were
to understand that this world is but a temporary dwelling
place for his body, and it is not necessary to get everything
one desires in life, he will not experience jealousy. Instead
he will be happy with his lot. 
     R’ Moshe Rosenstein ZT”L, the Lomza Mashgiach,
cites the reason why we read Koheles during Sukkos is for
fear of expressing too much happiness, since this is the
time of our joy. Hence we read Koheles to remind
ourselves that this world is nothing but vanity, which
tempers our joy. The real reason, however, says R’ Moshe,
is precisely the opposite. We read Koheles on Sukkos
because it is a mitzvah to be happy during this time, and as
long as a person clings to the vanities of this world, it will
be impossible for him to be truly happy. He will constantly
be jealous of others, and his desire and love for honor will
plunge him into sadness. We read Koheles to enable us to
see that the vanities of this world are utterly futile. When
we realize that they are not worth pursuing, we can fully
accomplish the mitzvah of Simchas Yom Tov.

 wudu ,ufxc ucah ktrahc jrztv kf(cn-df trehu)
     What is the significance of the word "jrzt" which
literally translates as “native”? Why does the Torah specify
that only a “native” son of the Jewish people should

that only a “native” son of the Jewish people should
perform the mitzvah of sukkah? 
     R’ Yehoshua Asher Rabinowitz ZT”L of Perisov,
son of the Yid Hakadosh, R’ Yaakov Yitzchok of
P’shischa ZT”L, understands the word in a totally different
light. In fact, says the Rebbe, this posuk, ktrahc jrztv kf"
",ufxc ucah - “Every native (Yisroel) shall dwell in
booths,” is a remez, a hidden allusion to those Jews who
have not yet entered into the service of Hashem Yisbarach.
It is a reference to the one for whom the sun has yet to
shine upon (anav jrz), who has just recently accepted upon
himself to follow the ways of Hashem with all of his heart,
and begin to serve Him. After the repentance of Yom
Kippur, many Jews are now true “Baalei Teshuvah” and
feel the urge to serve Hashem. The word "jrzt" is in future
tense, a look to the future, in other words, a Jew who accepts
upon himself that from today and on he will begin to shine
(jrzv) in the service of Hashem. Such a righteous person,
says the Torah, is assured that he will merit the mitzvah of
sukkah. He will be graced from heaven, to sit in a "oka ,fx"
- “a complete (perfect) booth,” a clear reference to the
sukkah of Hakadosh Boruch Hu, Who shines His holy light
from above on those who serve Him properly.     

/// hshc ohsjtk uhvu sjt kt sjt cre, /(ckuk ,khyb osue vkhp,)
     At the Pesach Seder we are told that the correct
approach towards the “wicked son” is to “break his teeth”
and inform him that had he been in Egypt he would not
have been redeemed. On Sukkos, too, there is a symbol of
the wicked. Chazal tell us that the willow branches -
Aravos - that are taken together with the Lulav, Esrog and
Hadassim, have no taste and no fragrance. They represent
the kind of Jew who does not contain any particular Torah
learning (taste) nor any particular good deeds (fragrance).
However, in contrast to Pesach (when the wicked son is
rejected out of hand), on Sukkos, we bind the wicked and
welcome them as full members of the "ohbhn gcrt". What is
the explanation behind these two differing approaches? 
     Rabbi Yitzchok Sender Shlit’a gives a remarkable
answer. The Pesach Seder is an occasion when all present
are given free reign to speak their minds openly and
honestly. In fact, the name "jxp" itself can be interpreted as
a composite of the phrase "jx vp" - “the mouth speaks.”
Consequently, at the Pesach Seder it is correct to take a
wary approach to the rasha and his evil speech, out of
concern for the negative influence that his words may have
on the others who are present. On Sukkos, however, we
merely join the Aravos in proximity with the other species.
Since there is no direct “interaction” between this “rasha”
and his close environment, though, we need not be
concerned that he may influence the others. On the contrary,

 

      

 /// ucure og uc jnak 'tuck sh,gk inzn hbhna,rmg hbhnak yuhp)(
     Sefer HaChinuch writes that according to the Sages,
Shemini Atzeres is not the eighth day of Sukkos, but rather
a separate holiday, which occurs at the end of the Sukkos

holiday. What was the reason why Hashem commanded
us to observe this day as its own holiday? The Sefer

HaChinuch explains that Sukkos is the last Yom Tov of the
Jewish calendar year. By giving us this Yom Tov, Hashem

is telling us “Please, stay with me one more day, as it is
difficult for me to part with you.” Hashem, out of His
great love for Klal Yisroel, finds it hard to “leave” his
children at the end of the holidays. Therefore, He added on
one more day, so we, the nation of Israel, can spend one
more day with Hashem before our “departure.”
     The Kozhnitzer Maggid, R’ Yisroel Hopstein ZT”L
would quote the words of the gemara (/s vdhdj): “Who is

considered a fool (vyua)? One who loses things that are

given to him.” This may be applied to those who do not
understand or make use of the holy day of Shemini

Atzeres. For weeks, we have been drawing closer and
closer to Hashem and our level of spirituality has grown
immeasurably. Now, on this holy day, Hashem does not
want us to leave, to see it all go to waste, u"j, and we must
work extra hard to maintain this pure level, for otherwise,
we are no different than the fool who simply loses things!
     One year, as the Rebbe of Hornsteipel, R’ Mordechai
Dov Twerski ZT”L, was conducting his special Shemini

Atzeres tish, surrounded by hundreds of loyal and devoted
chassidim, one man became overly enthusiastic and
walked up to the Rebbe’s seat and began to bless him.
Lofting his cup of schnapps high in the air, he looked at
the Rebbe and called out “Rebbe, L’Chayim!” 
     Immediately, the Rebbe, followed by the chassidim,
replied, “L’chayim Tovim U’lesholom” (To good life and
peace) a standard reply. But this man was not finished.
Before anyone could say another word, he blessed the
Rebbe with "ohbau ohnh ,ufhrt" - “Long days and a long

life.” Expecting an immediate reply, the man was dismayed
when the Rebbe remained quiet and did not reply.  
     The chassidim began to squirm uncomfortably in their
seats and an instant murmur began to circulate all
throughout the large hall. Why didn’t the Rebbe respond to
the blessing of a long life? Was he intimating that he knew

something hidden - through Ruach HaKodesh - that this
would not be a year of life for him? Would their beloved
Rebbe depart his earthly existence in the near future and

thus, he would not accept the man’s blessing?
     It was not until after Yom Tov had finished and
someone had the temerity to ask the Rebbe what it all

 

 

meant and why he had ignored the simple beracha.
     R’ Mottele smiled for a moment and then he began to
laugh. “Is that what people thought? That I would not live
out the year? No, of course that’s not what I meant and in
fact, I look forward to a ‘shana tova’ - a good year, filled
with the best that the Aibishter has to offer. So you want to
know why I didn’t respond? It was because at that moment,
on Shemini Atzeres, when we were all flying high on the
holiest level of Ruchnius, sitting at the tish with the
Shechinah herself at our side - and this man goes and wishes
me ‘Arichus Yamim’ - a long life! He looked like a fool to
me; why would anyone want a long life in this small and
earthly existence, precisely at a time when he is feeling the
true meaning of life on a spiritual level, in Olam Haba?”

 /// usckn sug iht ohektv tuv wv kf ,gsk ,trv v,t(,upev)
     On the eve of Simchas Torah, after Maariv had
concluded and people were scurrying about moving
benches and preparing the shul for Hakafos, R’ Pinchos of
Koretz ZT”L turned to one of his disciples and said the
following words: “You should know, Raphael, that until
now we have been doing Hakafos, with our hands full of
powerful weapons; the Arba Minim, which allowed us to
perform the mitzvos with a true shleimus.
     “But now, Raphael, our hands are empty. Although we
do carry the Sefer Torah, it is not a biblical requirement
like the Lulav and Esrog. So, nu ... tell me, how shall we do
this mitzvah? yftn rg zt aybgn t ytv ohbp t rtp xtuu
?sbgv gdhshhk yhn ,upev (How does a person look when he
does Hakafos with empty hands?)” 
     Still gazing off into the distance, R’ Pinchos smiled and
said, “Ahhh, the answer is that now, as we dance with the
Sefer Torah, we have to sanctify ourselves to the point that
our physical bodies take the place of the four species. Our
hearts must be as clean as the Esrog we once held. Our
backbones must be ramrod straight, so as to take the place
of the Lulav. Our eyes must be filled with a spiritual light,
to replace the Hadassim, while our lips must be pure and
untarnished, instead of the Aravos we had been holding.
When we have turned our bodies into an actual set of Arba
Minim, then we are not empty-handed; on the contrary, we
are now ready to hold the holy Sefer Torah in our arms,
and dance the Hakafos with the purest of joy!”
      Raphael heard his Rebbi’s words, but rather than be
consoled, he burst into tears, crying, “Rebbi, how will I ever
reach that madreiga - how will I ever be able to dance?” 
     Turning to face his talmid, R’ Pinchos smiled and said,
“Raphael, stop crying. I will carry you on my shoulders
and we will dance together!” Raphael wiped away his tears
and danced that year like he never danced before.
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 ,sucgk ostv ,t rrugk ohaurhpu ,ubhgr                                                                 m"vdv  ivfv kthknd hcr.hcubhcrt"yhka 
,tn iujycu vbuntc ,uezj,vu ,"hav                                                               e"vhg ohkaurhc ohnav rga ,chah atr

 wudu uag, tk vsucg ,ftkn kf ofk vhv, ,rmg hbhnav ouhc(vk-yf rcsnc)

//// sjt ouh jnab o,tu hbt - "vcvtc ktrah ungc rjucv"

     

ung vvua lknv cvuta sugc :thv ohrcsv ifu, ifu rvzv oudr,      
ucvut og lknv jnau 'uk i,ub tuvu 'uhfrm kf ubnn tuv aecn ,ushjhc
,xbf og vwwcev sujhhk kanb tuvu 'ovng ohrjt ohcrg,n tku ',ushjhc

  /swwu,fg /ofk vhv, ,rmg hbhnav ouhc rntb lfk 'ktrah
sjhh,n vwwceva vreh vf vb,nk ohfuza ktrahk ovk hs tka ubhhvu      
,ugpav ovk ohruna vz er tku 'uhbhgc ov ohcuaj vnf ovk vtrnu ovng
rat kff aeck ouhc uc ovk i,hb ,uar tkt 'vng ,rmug ,ufknva ohbuhkg

 /o,aec tknn vwwcevu 'oapb vut,
sujhh vagb uca 'vz vkgb ouh ka u,uvn kg ubt ohsnug runtv kfn      
,xbf thv vcuaj vnf vwwcev vkdn vzcu 'tuv lurc ausev ot ktrah ,xbf
gpav ovk ehrun vgbmcu 'okugv rehg ova vkdn ouhc ucu /uhbhgc ktrah

 /r,uhc vkugnv
ohcvk,nu 'vz ouhc vnumg vjna ktrah hbc ,uckc rrug,n vz jufnu      

 :kwwzu (h,cr t,ehxp) arsnc tcunfu 'ujcaku w,h uhbpk xkekhhhhbbbbhhhhnnnnaaaavvvv    oooouuuuhhhhcccc
oooo,,,,hhhhhhhhvvvv    ddddjjjjvvvv    hhhhnnnnhhhh    ,,,,ggggccccaaaa    kkkkffffaaaa    hhhhbbbbtttt    ggggssssuuuuhhhh    hhhhhhhhbbbbcccc    kkkkttttrrrraaaahhhhkkkk    ttttuuuuvvvv    lllluuuurrrrcccc    aaaauuuusssseeeevvvv    rrrrnnnntttt
hhhhbbbbhhhhtttt    ''''ssssjjjjtttt    oooouuuuhhhh    jjjjnnnnaaaabbbb    oooo,,,,ttttuuuu    hhhhbbbbtttt    uuuuhhhhaaaaffffgggguuuu    ooookkkkuuuuggggvvvv    ,,,,uuuunnnnuuuutttt    kkkkaaaa    ,,,,uuuubbbbccccrrrreeeecccc    oooohhhheeeeuuuuxxxxgggg
uuuukkkkhhhhjjjj,,,,vvvv    ''''llllffff    kkkkttttrrrraaaahhhh    uuuuggggnnnnaaaaaaaa    iiiiuuuuhhhhffff    ''''wwwwtttt    kkkkhhhhtttt    wwwwtttt    rrrrpppp    ttttkkkktttt    ''''vvvvccccrrrrvvvv    ooooffffhhhhkkkkgggg    jjjjhhhhrrrryyyynnnn
((((ssssffff    ''''jjjjhhhheeee    oooohhhhkkkkvvvv,,,,))))    uuuucccc    vvvvjjjjnnnnaaaabbbbuuuu    vvvvkkkkhhhhddddbbbb    wwwwvvvv    vvvvaaaagggg    oooouuuuhhhhvvvv    vvvvzzzz    oooohhhhrrrrnnnnuuuuttttuuuu    vvvv""""cccceeeevvvvkkkk    oooohhhhxxxxkkkkeeeennnn

kkkkwwwwwwwwffffgggg'''''ihbg vzht kg vrun dj kfa unf 'ubhhvu 'vzv djv ka ubhbg omg uvzu /
,rmg hbhna vrun if unf 'sucfv hbbgk rfz ,ufuxu 'ohrmn ,thmhk rfz jxp

 /ungk vwwcev ka vcvtv ksud kg
og junak 'vz vkgb ouhc ubhkg ,kyunv vsucgv omg od ift uvzu       
rhzjvk ubt ohfhrm ohbp kt ohbp ohnf hf 'uhbpk ohcuvt ubta vzc vwwcev
'ouh kfca ,hrja ,khp,c ohtura unfu 'lrc,h trucv kt kufhcf vcvt
wv ,t ,cvtu ubt ohrnut 'vcvtc ktrah ungc rjucv ,frc ohnhhxna shna
ung cvut ,frc rjt ;fh,u 'vcvtk vcvt ubt ohfnux  ,hcrgc ifu /lhekt
rjt shn hf 'wudu lhekt wv ,t ,cvtu ohrnutu gna kg ohxrup 'ktrah
'ub,ut u,cvt curn ubc rjca vzc tyc,nv 'ubhkg trucv ,cvt ,t ubrfzva

 /trucv ,cvtk ubka cuhjv tuva ',cvtu ,arp ubt ohrnut
'uhkt ubh,cvt ,ukdk 'vru,v hrpx og ohsuehrvu vjnav ihbg f"d uvzu        
'unmgc ,"hav og kufhcf suerk vwwcev og ubh,jna smn vhv hutrv inu
ohseuru vausev vru,v ohjeuk ifku 'ostv ,kufhc vz rcs ihta rjtn kct
ktrahu t,hhrutu tuv lhrc tasuewa (t 'dg d"j) wev rvuzc t,ht hrva 'vng

 /wtuv sj
wc tcuvu (t 'x c"j) wev rvuzc ubhmn r,uhcu      oooohhhhhhhhjjjjvvvv    aaaappppbbbb(h erp s rga) w

'hreht wvru,w tuv lhrc tasues tbhpkutu :rvuzv k"zu /wvru,w hreht v"cevs
tkt vru, ihtu 'vru, treb v"ceva ubsnk :oudr,/ v"cev tkt vru, ihtu
ohseuru lrc,h u,unmg kufhcf thva vru,v ,t ubt ohjeuka 'tmnb /v"cev
ihc ohbuhkgv ,unkugc vagbv sujhhvn ubh,jna ohtycn ubt vzcu 'sjhc vng

 /ktrah ,xbfk vwwcev
'iuhkgv sujhv ihgn tuva 'vru,v og ohjna ubta vgav uzc 'ztu      
rntn hpfu 'ubhck ,uktan kf una lrc,h uhbpkn aecku ibj,vk ubh,kufhc
runak vfzba 'ub,khp, jha lupaku ibj,vk ubhkg if kgu /rfzbv rvuzv
thva iuhfu /okug sg ubgrz hpnu ubhpn ,tzv vru,v aun, tku 'vh,uumn
'exphh tku sujhhv lanhha od aeck ubhkg 'ohka tsujhc iuhkg sujh ,ndus
ktud ,thcc 'u,unhkac iueh,v ,hkf,k ghdha sg 'sujhhv rrug,hu ezj,hu

 /int ubhnhc vrvnc esm

     dhrcs ,t ofhbpk ohseb ',rmg hbhna ouh ,kgn ksud ihcvk hsfc 'vb
wwwweeeevvvv    rrrrvvvvuuuuzzzzvvvv :kwwzu 'vz ouh ,kgn cdac rcsnv (t 'sx twwj) ',,,,rrrrmmmmgggg    hhhhbbbbhhhhnnnnaaaavvvv    oooouuuuhhhhcccc

''''iiiihhhhttttkkkkgggg    iiiittttffffrrrrcccc    iiiiuuuubbbbhhhhttttnnnn    uuuuaaaahhhhbbbbffffssss    vvvvnnnn    kkkkffff    ''''uuuuaaaahhhhbbbbffff    uuuunnnnuuuuddddrrrr,,,,ffff    ,,,,rrrrmmmmgggg    hhhhttttnnnn    ''''ooooffffkkkk    vvvvhhhhvvvv,,,,
vvvvhhhhvvvv,,,,    ,,,,rrrrmmmmgggg    cccchhhh,,,,ffff    llllffff    iiiihhhhddddccccuuuu    ////uuuuvvvvhhhhhhhhssssuuuujjjjkkkkcccc    kkkkttttrrrraaaahhhh    rrrrcccc    iiiihhhhbbbbrrrrjjjjtttt    iiiihhhhnnnngggg    vvvvhhhhbbbbnnnn    iiiihhhheeeebbbbhhhh    ttttkkkk
kkkkgggg    iiiihhhhmmmmrrrrnnnn    iiiiuuuubbbbhhhhtttt    ttttssss    kkkkgggguuuu    ''''iiiibbbbnnnnnnnn    rrrrttttaaaakkkk    ttttkkkkuuuu    ooooffffkkkk    ''''iiiihhhhnnnngggg    rrrrttttaaaakkkk    ttttkkkkuuuu    ooooffffkkkk    ''''ooooffffkkkk
tttt,,,,uuuuuuuussssjjjjcccc    rrrr,,,,cccckkkk    iiiiuuuuccccrrrrgggg,,,,hhhh    ttttkkkkuuuu    ''''vvvvhhhhcccc    iiiiuuuueeeexxxxgggg,,,,hhhhssss    iiiittttffffrrrrcccc    eeeekkkkuuuujjjj    iiiiuuuukkkk    ccccvvvvhhhhnnnnkkkk    oooohhhhnnnnvvvv
ttttkkkkssss    ''''uuuukkkk    hhhhbbbbttttuuuu    hhhhkkkk    hhhhssssuuuussss    cccchhhh,,,,ffff    ttttnnnnuuuuhhhh    ttttuuuuvvvvvvvv    kkkkgggguuuu    ////iiiihhhhttttkkkkgggg    iiiittttffffrrrrcccc    iiiihhhheeeebbbbhhhh    ssssffff    kkkkttttrrrraaaahhhhssss

    ////kkkkwwwwwwwwffffgggg    ////iiiissssvvvvcccc    ttttrrrrjjjjuuuutttt    ccccrrrrgggg,,,,tttt
ouhc (vk 'yf rcsnc) vru,c cu,f :thv ohrcsv ifu, ifu rvzv oudr,      
hf vzc vru,v ,buufu 'vphxt v,ugnan ,rmg ,ch, /ofk vhv, ,rmg hbhnav
,urjt ,unut ivn uebhh tk ',ufknv kt upxt,ba ohbuhkgv ,ufrcv kf
ofk ',unut rtak tku ofk 'ofk vhv, ,rmg ch,f lfku 'ktrah hbc sckn
luxhb ,sucg hsh kg 'ktrah hbc ohkgup vz rcsu /ohbuhkg ohbunn rtak tku
uhvha hsf 'vfrc ka vn ekj ,unutvk i,bh,a ov ihmrn ish kg hf /ohnv
,ufrc ihebuha vgac ktrah ,jnac lf rjt ucrg,h tku 'vc oheuxg
ihcrg,n ihta 'uk hbtu hk hsus (zy 'c ohrhav rha) rntb ouhv vz kgu /,ubuhkg

 /swwu, itf sg /ovng ohrjt
thv ,eeu,an ',ubuhkg ,ufrck ,ufkn ,sn vfza rjtna ubhhvu     
'ktrah ,xbf og ,ufkn ,sn usjhh,h uca 'vz ouh gcebu 'ktrahk vfhanvk
oda ,ufknv iumrc iht hf /vfu,c rumgv rmutv kf vkmt ehruvk hsf
hn kf ,t ekxk ktrah ,xbf kg kyun osuen lt 'vc ekj ujeh ,unutv
ktrah hbc ohnhsen ,tzku 'kkac ekj vk od ub,ha guc,ku tuck kukga
hsf 'ovhrau ,unutvk ohhnad ,ufrc ohfhann ohnv luxhb ,sucgcu 'djv hnhc

 /vgpa kcek ,ufknv og ohsguu,n ova vgac 'ktrahn o,gs ujhxha
:kwwzu ',me vbua iputc kan hp kg vz ihbg rtcn rvuzv hrcs lanvcu      
hhhhuuuunnnnhhhhjjjjrrrr    ttttvvvv    ''''ttttnnnnhhhhaaaarrrr    ttttnnnnuuuuhhhhkkkk    vvvvhhhhkkkk    sssshhhhccccggggssss    vvvvttttkkkkgggg    tttt,,,,ssssuuuuggggxxxxcccc    hhhhuuuunnnnhhhhjjjjrrrr    iiiinnnnzzzzssss    ttttffffkkkknnnnkkkk
''''hhhhttttnnnnhhhhjjjjrrrr    oooogggg    hhhhssssjjjjnnnnkkkk    hhhhggggcccc    ttttbbbbtttt    tttt,,,,aaaavvvv    ttttffffkkkknnnn    rrrrnnnntttt    ''''vvvvhhhhcccc    hhhhggggrrrr,,,,tttt    ggggsssshhhh    ttttffffkkkknnnnssss
iiiiuuuucccchhhh,,,,hhhhuuuu    ''''iiiibbbbnnnnnnnn    hhhhrrrruuuuyyyyxxxxeeee    iiiiuuuubbbbhhhhtttt    kkkkffff    iiiiuuuukkkkgggghhhh    hhhhttttnnnnhhhhjjjjrrrr    oooogggg    tttt,,,,ssssuuuuggggxxxxcccc    ttttbbbbtttt    ssssffffssss    ttttbbbbkkkkhhhhjjjjssssuuuu
ttttuuuuvvvvvvvv    wwwwhhhhsssseeeetttt    ssssccccgggg    vvvvnnnn    ''''hhhhttttnnnnhhhhjjjjrrrr    oooogggg    vvvvuuuussssjjjjssss    tttt,,,,ssssuuuuggggxxxx    ssssggggxxxxnnnnkkkk    ttttrrrruuuu,,,,ppppkkkk    ttttbbbbnnnngggg
iiiibbbbnnnnnnnn    hhhhrrrruuuuyyyyxxxxeeee    iiiiuuuubbbbhhhhttttssss    uuuuvvvvhhhhhhhhnnnneeee    cccchhhhrrrreeeettttuuuu    ''''hhhhrrrruuuu,,,,ssss    ttttrrrraaaaccccuuuu    hhhheeeeuuuurrrrhhhhssss    iiiihhhhrrrruuuuyyyyxxxxuuuueeee    hhhhuuuunnnnhhhhjjjjrrrr
iiiihhhhbbbbuuuussssgggg    kkkkffffnnnn    vvvvttttkkkkgggg    tttt,,,,ssssuuuuggggxxxx    tttthhhhvvvvvvvvkkkk    ''''hhhhuuuunnnnhhhhjjjjrrrr    oooogggg    ttttffffkkkknnnn    cccchhhh,,,,hhhh    rrrr,,,,cccckkkk    ''''kkkkffffhhhhnnnnkkkk

////kkkkwwwwwwwwffffgggg    ''''ttttnnnnkkkkggggssss 
,t inhza lknk 'vnus rcsv vnk kan :thv ohrcsv ifu, ifu rvzv oudr,      
ucvut ihcv vbnzv v,ut hsh kgu 'ohuxn ouhc uk vaga vcuaj vsugxk ucvut
junaku hcvut og sjhh,vk ,gf hbumr lknv rnt /uc .pj lknva lknv ka
ohbunnv ohryuav kf uxbfh vsugxk ung cahh,ta vgaca hbt aauj lt 'ung
vag vn 'hcvut og vjnav ,sugxc ekj kuyhk hsf ubng ov od ucahh,hu
i,ut hbpk i,ut chrevu 'rua racu erh ka ihkhac, ohsev ?lknv cvut
v,utk ucvut og lknv cahh,v [oekj ,bn ukce ukta rjtu] 'ohbunnv

 /swwu,fg /okug hbsgn kfn ukftu vsugx
     vzc 'djv hnh lan ktrah ,xbf ohchrena ohrp ohgcav i,uta vzc vbuufvu

'ovk hutra vn ov ukcea rjtu 'okugv ,unut ohgcak vn gpa ov ihfhann
,ufknv ,sn kufh ztu 'ktrahk sguhnv oumgv gpav kg dryeha hn iht cua

 /,ubuhkgv ,ufrcvu ,ugpavv kf vhkg lhanvk hsfc ktrah og sjhh,vk
 :kwwvzc rvuzv ohhxnu      ''''hhhhuuuuffffrrrrmmmm    kkkkffff    vvvvhhhhkkkk    kkkkhhhhttttaaaa    ''''ttttffffkkkknnnn    oooogggg    hhhhuuuussssuuuujjjjkkkkcccc    uuuuvvvvhhhhttttssss    ssssuuuuggggcccc

''''uuuuvvvvhhhhhhhhbbbbhhhhcccc    iiiihhhhbbbbrrrrjjjjtttt    iiiihhhhccccrrrrgggg,,,,tttt    ttttkkkkuuuu    ''''hhhhvvvvuuuussssuuuujjjjkkkkcccc    hhhhuuuunnnnhhhhjjjjrrrr    oooogggg    ttttffffkkkknnnn    hhhhssssjjjjttttuuuu    ''''vvvvhhhhkkkk    cccchhhhvvvvhhhhuuuu
////ooooffffkkkk    vvvvhhhhvvvv,,,,    ,,,,rrrrmmmmgggg    hhhhbbbbhhhhnnnnaaaavvvv    oooouuuuhhhhcccc    cccchhhh,,,,ffff    llllffff    iiiihhhhddddcccc    ''''ttttuuuuvvvv    llllhhhhrrrrcccc    ttttaaaassssuuuueeee    oooogggg    kkkkttttrrrraaaahhhh    llllffff

 

there is good reason to hope that the Aravah may in fact be
inspired to follow the example set by the Torah learning
and works of good deeds that are exemplified by the other

members of the four minim.
     When Rabbi Sender was teaching in a Yeshiva High
School, his practice was to take a peek ahead at the group
of students that was slated to enter his class in the coming
semester. One year, he took particular note of a certain
student who was known to be a troublemaker. Yet, the
following year this student ceased making trouble, for his
class was now overwhelmingly comprised of well-
behaved students who refused to pay any attention to the
kind of antics for which this student had previously been
famous. Thus, deprived of an audience for his trouble-
making repertoire, the student steadily learned from the
positive example set by his new peer group and eventually,
became just like one of them. 

// ktrah hbc ,t h,cauv ,ufxc hf ofh,rus ugsh ignk /(dn-df)
     The mitzvah of sukkah is one that is "ofh,urusk" - for all
generations. The renowned Chacham Yehuda Elbaz
ZT”L (Shevus Yehuda) cites three individual posukim wd)
(vruxnc that employ the term "hf" to explicate a specific
point: "hf"/// ktrah hbc ,t h,cauv ,ufuxc  - “Because Hashem
provided the Children of Israel with booths when they
were redeemed from the Land of Egypt”; "hf"ihkb cujrc 
(c-yh ,hatrc) - “Because we (the angels) shall sleep in the
street”; "hf(df-u hkan) "rut vru,u vumn rb  - “Because the
flame is a commandment and Torah is light.”
    In fact, says Chacham Elbaz, all three posukim are
connected in a way that alludes to the famous treatise of
the Baal HaTurim, with regard to the mitzvah of Sukkah.
In the beginning of the laws of Sukkos (v"fa, inhx j"ut),
the Tur, Rabbeinu Yaakov ben Asher ZT”L, asks the
following question: Although the Jewish people left Egypt
in the month of Nisan and experienced the protection of
the Divine Clouds of Glory immediately, nevertheless the
mitzvah of Sukkah was postponed for six months, until the
month of Tishrei. Why do we not observe this command-
ment in Nisan? The Tur explains that Nisan marks the
beginning of spring when the weather becomes warmer,
and people naturally leave their homes to sit outdoors.
Tishrei marks the beginning of fall when the weather turns
colder and people naturally return to the shelter of their
homes, no longer spending their days  outdoors. Thus, it is
Hashem’s will and desire that we sit in a Sukkah in Tishrei
to demonstrate that we do so solely to fulfill His
commandment and not for our own convenience.
    Thus, we see from here that our purpose for sitting in the
sukkah is to show all future generations how the Almighty
chose to protect His children when we came out of Egypt
(ohrmn .rtn o,ut hthmuvc /// h,cauv ,ufuxc hf) and this can

only be proven at a time when the weather turns cold, for
otherwise we would have slept outside anyway (ihkb cujrc hf).
Now that we do so in Tishrei, it is clear that Bnei Yisroel

only sat in the sukkah in the desert for the purpose of a
mitzvah (vumn rb hf) and to fulfill Hashem’s decree.  

  /// ohnh ,gca uca, ,ufxc(cn-df)
    Once, a certain shadchan successfully completed a
shidduch and was paid his fee. However, during the
engagement period, the couple unfortunately decided to
break off their commitment, and the wedding was called
off. Subsequently, another man interceded and brought the
couple back together again. As a result, this second man
claimed that he was entitled to receive a payment that was
equivalent to the fee that was paid to the original shadchan.
However, the chosson disagreed, stating that bringing
about the couple’s reunification after their previously
established engagement had been broken, did not warrant
the same level of payment that was called for by someone
who had initiated an entirely new shidduch. 
     The dispute came before the Tzaddik of Yerushalayim,
R’ Aryeh Levin ZT”L, who ruled in favor of the
viewpoint expressed by the chosson. R’ Aryeh explained
that his decision was based on the halacha that a sukkah

that is erected on Chol Hamoed Sukkos is deemed not
kosher, since a sukkah must be built for seven days, as it
states: "ohnh ,gca uca, ,ufxc" - whereas a sukkah that is
erected on Chol Hamoed does not have the prerequisite
amount of time, the seven days necessary, for a kosher
sukkah. Notwithstanding the above, if a sukkah was built
before Yom Tov but subsequently fell apart during the
holiday, then it may be rebuilt on Chol Hamoed and
remains a kosher sukkah. The reason is that in such a case,
the rebuilt sukkah is not considered to be a “new”
construction, but rather a continuation of the “old” sukkah. 
    Similarly then, ruled R’ Aryeh, reconciling a couple who
had suffered a broken engagement would not be considered
equivalent to constructing a “new” shidduch, but rather a
continuation of the “old” shidduch.

 //// gr ot cuy ot okgb kf kg ypanc tch(sh-ch ,kve)
    Sefer Koheles concludes with: “For Hashem will judge

every deed - even everything hidden -  whether good or

evil.” Chazal interpret “whether good or evil” to refer to
deeds which may appear to be “good” but in fact are tainted
with “evil.” Heaven will hold a person accountable for the
negative aspects of that which is done with the best of

intentions. For example, giving tzedakah to a poor person in
public where he is caused embarrassment (/v vdhdj). Says the
Manchester Rosh Yeshivah, R’ Yehuda Zev Segal ZT”L,

when performing a chessed, or any other good deed, one
must ensure that it is free of any sort of negativity. 



85

 wudu hbfnxh wv hf h,umhev vbahtu h,cfa hbt /// hatr ohrnu hsucf hsgc idn wv v,tu(u's-d ohkv,)
    The Yom Kippur War descended on the entire Jewish nation like a thunderbolt out of the blue. The heady intoxication
of the period after the Six-Day War, and the euphoria that had Jews the world over in its grip, was still in the air six years
later. People were proud - and more than a little smug - in the accomplishments and abilities of the Israeli Army to defend
the Land of Israel. On the night of Yom Kippur 5734 (1973), as the Jews of Jerusalem stood and davened as usual, they
never dreamed of what was about to take place on the morrow, at the Egyptian border, and what a tragedy waited in the
wings. The next day, Yom Kippur morning, rumors began to circulate about a wide-spread draft, of men being summoned
hastily from their shuls, and called into active duty. 

     “A draft, on Yom Kippur?” people asked, confused and incredulous. “Why must it be today, right now?” 
     Suddenly, at midday, sirens began sounding all throughout the city and thousands of people hurriedly descended from
the synagogues and Batei Medrashim where they were praying, to the safety of the bomb shelters. People were numb, at a

loss, apprehensive and hopeful at the same time. How bad can it be, everyone thought? It was only on Motzei Yom

Kippur, when everyone heard the news and the extent of the enemies’ gains, that the shock hit them. It grew stronger and
stronger, exploding their lighthearted sense of security in the I.D.F.’s strength and training. Many casualties were reported

and moved far away from his parking space. He even made veiled threats to report him - and his oversized sukkah - to
the authorities if his wish wasn’t granted. 
     The family was in an uproar. Some of the sons felt that the man was being unfair and they should just ignore his rants
and tirades; let the sukkah stand and they will deal with the angry neighbor later. But most of the boys, including Reb
Yehuda himself, felt that if the neighbor was so insistent on keeping his parking space and refused to budge even an iota,
then they would have no choice but to take down the entire structure and rebuild it in their usual spot, no matter how
uncomfortable or restrictive it was. 
    In the end, that is exactly what they did. With a heavy heart and another monumental effort consisting of many hours
of heavy labor, Reb Yehuda and his sons took apart their “masterpiece” and, conforming to the original specifications,
rebuilt their sukkah in its usual place. Reb Yehuda again apologized to the neighbor who was now mollified, saying that

he could not imagine going into Yom Tov knowing that he had caused another Jew to be unhappy.
     Of course, serendipity always has a way of showing up and playing a major role in every aspect of a Jew’s life, and
this case was certainly no different. On the second night of Yom Tov, in the quiet stillness of the fresh autumn air, and
Jerusalem in the midst of a restful slumber, suddenly, a loud crash broke the black calm. Reb Yehuda and his boys were
startled out of their sleep and rushed out of their tiny sukkah to see what had happened. 
     Indeed, what had happened was nothing short of miraculous. For absolutely no other reason other than the fact that
Hashem pays back those who deserve payment - whether for good or for bad - a huge chunk of Jerusalem stone
dislodged from the side of the apartment building above and crashed down into the parking lot with catastrophic force.
And wouldn’t you know ... the huge block of stone landed on one single car in the lot, demolishing it entirely! It was the
car of the neighbor who insisted on parking his automobile in the place where Reb Yehuda and his family had built their
spacious sukkah, and would have been inside sleeping there, if not for the obnoxious insistence of the unyielding
neighbor!

 htrg ,rhsc cau gce ,rhsn tm ohnh ,gca kf - ohnh ,gca uca, ,ufxc(/c vfux)

   EDITORIAL AND INSIGHTS
   ON THE WEEKLY MIDDAH

 lbumr uaga ,uct kkdc lhnjr iunvc ubhkt vcua(ohkdr aka ;xun)
   Isn’t it interesting that the number three plays a big part
in our Yom Tov celebration? We find that there are three

basic themes that run through the holiday of Sukkos. These
three ideas also happen to be the three pillars  - Amudim -
upon which the entire world stands. They are: Torah,

Avodah, and Gemilus Chassadim. Furthermore, these
three ideas are also the same three principles upon which
all of Klal Yisroel have been focused throughout these past
few weeks of the Yomim Noraim - the incredible Days of
Awe. How so? Because, as we know, the three things that
remove an evil decree are: Teshuvah, Tefillah and
Tzedakah. To take this concept one step further, these
three ideas are also represented by our forefathers, the
three Avos, Avraham, Yitzchok and Yaakov. Avraham

Avinu represents the middah of Tzedakah, or Gemilus

Chassadim. Yitzchok Avinu is the symbol of true Avodah,
which we know is Tefillah. Yaakov Avinu, the “B’chir

Ha’Avos” is the man of Torah, and the pillar of truth.
      Chag HaSukkos is referred to as “Zman Simchaseinu”

- the time of our greatest rejoicing, because it encompasses
the entire depth, purpose and meaning of this world. True
happiness only comes from spirituality and Sukkos

epitomizes this Ruchniyos with three distinct messages. 
     The first message of Sukkos is the idea of “Torah” as
represented by Yaakov Avinu. In order to properly learn
Torah, we must do Teshuvah on Rosh Hashana and Yom

Kippur. Now, we are ready for Sukkos, a time when we
uplift the mundane. In the sukkah itself, everything
becomes holy! Eating, sleeping, just being in the sukkah is
a mitzvah! Because Chag HaSukkos is a time when we
leave the material world behind. We move into a small
shack without all the “baggage” that distracts us from a

FROM THE WELLSPRINGS OF  
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true Torah life. We return to Hashem by moving into the
sukkah which is truly the embrace of Hashem. 
     The second message of Sukkos is the message of
“Avodah” as alluded to by Yitzchok Avinu. It is his manner
of Tefillah which teaches us how to forge a lasting
relationship with Hashem. Tefillah is known as ckca vsucg"
- “the service of the heart,” for it is truly the heart that
Hashem wants in our service to Him. The Arba Minim

which we take in our hands on the Yom Tov of Sukkos,

represent the four main parts of the body which we
subjugate to Hashem. The Esrog, which represents the
heart, is held separately and then combined with the head
(the end of the spine) the lips and the eyes, as if to say,
“Hashem, I put my heart into every single thing I do, for all
of my actions are done out of love for You!” 
     The third and final message that Sukkos represents so
beautifully, is the idea of “Chessed” which is the attribute
of Avraham Avinu. It is the idea of love, kindness and
unity amongst the Jewish people. Chazal teach us that the
Arba Minim also represent every type of Jew - totally
righteous, somewhat righteous, somewhat wicked, totally
wicked - and by banding them all together, each member of
Klal Yisroel, with his or her unique contribution to the
Kingdom of Hashem, do we truly achieve our purpose in
this world. It is only through acts of Tzedakah and Gemilus

Chassadim (acts of kindness) that we can bring joy and
nachas to our beloved “Tatte in Himmel.” 
     Is it any wonder that the joy of Sukkos is palpable when
we raise ourselves up, thereby raising up the entire world
through the mitzvos and good deeds that we do at this time?
And is there any greater joy in life than knowing that we are
fulfilling our mission and achieving true closeness - ,cre
ohekt - bringing joy and nachas to Hashem Yisbarach?

  

llllyyyynnnn: In the year 5723 (1963), the great Tzaddik,
Chacham Rephael Boruch Toledano ZT”L immigrated
to Eretz Yisroel, from Morocco, the land of his birth, and
settled in the city of Torah, Bnei Brak. Despite his
advanced age, he traveled throughout the land, visiting
remote villages to bring their Jewish citizens closer to
Hashem. Chacham Rephael Boruch also authored the
Sephardic Kitzur Shulchan Aruch, a practical synopsis of
the authoritative work of the Shulchan Aruch. He devoted
his entire life to helping others; his own needs and wishes
simply did not factor into the equation. 
     In fact, an amazing story is related about the Tzaddik,
that when he arrived in Eretz Yisroel, his son bought an
apartment for him. When the son asked his father to move
into the apartment, Chacham Rephael Boruch refused to
move in claiming that he did not wish to live in his own
house. In Morocco he didn’t live in his own house and he
won’t live in his own house here either. He would rather
rent it out and use the money to rent an apartment from
someone else. When he was asked why, he explained that

when he lives in a rented apartment and can be thrown out
by the owner, he feels that he is just a temporary resident
here in this world. If he would live in his own apartment,

said the Chacham, he was afraid that he may mistakenly
think that this world is his permanent dwelling place! 
     Chacham Rephael Boruch returned his pure neshama

 

to his Creator on the 18th of Cheshvan, 5731 (1971),
leaving behind a large family of great talmidei chachamim.
His legacy continues to live on in Yeshivat Ohr Baruch in
Bayit Vegan, a Torah institution led by his grandson,
Chacham Gavriel Toledano Shlit’a.
llllyyyynnnnpppp: The Chag of Sukkos serves as a reminder that we
only live in this world temporarily. Just as the flimsy
structures we sit in for seven days are temporary dwellings
and we would never wish to end up there permanently, so
too, our entire sojourn in this world is but a temporary
existence. The Alshich Hakadosh, R’ Moshe Alshich

ZT”L explains that this is the reason why the holiday is
called “Chag HaSukkos” and not any of the other mitzvos

that we do at this time, like Arba Minim or Nisuch

HaMayim. It is because all the elevated levels of saintliness
and righteousness that a person wishes to reach in this
world are dependent on one thing, and one thing only:
How much he internalizes the fact that he is a living in this
world as a temporary resident. All his possessions are
meaningless; in fact, they aren’t even his. A Jew must

come to the realization that all his money and assets in this
world are temporary and minor, and Olam Haba, the future
world, is the enduring and permanent dwelling. 

     For this reason, the name “Sukkos” which refers to our
temporary dwellings, is also the name of the Yom Tov, to
emphasize this all-important lesson.
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     In the town of Nadvorn, there lived a gentile who was appointed as a local commander, to govern and oversee the
territory. He was no friend of the Jewish populace and was determined to spite them wherever and whenever possible.
Thus, when the chassidim of R’ Mordechai erected their massive sukkah outside the Rebbe’s home, right in the middle of

the street, just as they did every year, this gentile decided that he would not permit the Jews to get away with this.
     He sent one of his trusted deputies to the Rebbe’s home with a direct order to dismantle the huge booth that had been
set up there, immediately. The deputy arrived and before he could utter a single word, he took a look at the radiant face
of the Nadvorna Rebbe, R’ Mordechai, and was overcome by a sudden fear and awesome respect for the Tzaddik. When
the commander realized that his deputy did not get the job done, he sent another of his minions, and told him in the
strictest terms to see that the booth is dismantled. However, just like the first officer, this man, too, could not get one
word out of his mouth the moment he took one look at the saintly visage of the Nadvorna Rebbe.
     The commander was furious at this point, assuming that the Chasidic Jews had bribed his officers to stay the order.
Putting his cap and boots on, he decided that he alone would go there and make sure that his order gets done. Well, he
sauntered right into the Rebbe’s home and R’ Mordechai quickly invited him in to sit down and have a bite to eat and drink. 
    The commander sat down and was instantly plied with tantalizing delicacies and alcohol. But he refused to be swayed.
Shaking his head, he explained, “I will not allow you to bribe me like you did my officers. I have issued a direct order to
dismantle the large hut you set up in the middle of the street, and I will not leave here until I see that it is done!”
     The room went still as all eyes turned to look at the Rebbe for guidance. The commander, too, waited impatiently for a
sign that his order will be carried out to the letter of the law. 
     R’ Mordechai sat silently for a few moments, before turning pleasantly to the commander. “Honored sir, you are the
appointed leader of this town. As such, I will follow your command just as soon as you allow me to tell you a short
story.” The gentile nodded in agreement, and R’ Mordechai looked at him pensively.
     “This story is about an army officer in the Austro-Hungarian military, who lived in Nadvorn some time ago, and had
no children. Life was hard for him and he dreamt of one day having a son to dote upon. He heard about a righteous Jew,
a Tzaddik in town, who happened to be my father (R’ Yisssachar Dov Ber Leifer ZT”L, author of sefer “Sisrei

Torah”) and decided to ask him for a blessing. This was quite unusual as gentiles did not often receive blessings from
Chassidic Rebbes, but in this case, my holy father saw something in the man’s eyes and took pity upon him. With great
intent, he blessed him and lo and behold, within a short period of time, the man and his wife had a son.”
     The commander was staring at the Rebbe with huge open eyes. R’ Mordechai stared at him and asked, “I am sure you
know who this son is? The boy who was born through a blessing from my father. It was none other than you!” The
people in the room gasped in unison and the commander himself did a double-take. R’ Mordechai concluded with one
final sentence. “And I am also sure that you know that just as my father can give .... his son can just as easily take away!”
     The ashen-faced commander stood up, mumbled a form of apology, and walked out, never saying another word about
dismantling the Nadvorna Rebbe’s sukkah.

 /// lbhnh our, lsh zug, vrucd og gurz lk(,ubgauv rsx)

     The well known mashpia and brother of the current Lelover Rebbe, R’ Elimelech Biderman Shlit’a, recounts an
amazing story that he heard first-hand. One of the most respected families in all of Jerusalem, a large and prominent
household with a lineage dating back to many of the original members of the old yishuv, lived in an apartment building
and would build their sukkah in the parking lot of the building every single year. Boruch Hashem, as the family grew and
more and more children were born, the sukkah became ever more tighter until there was literally not enough space to fit
another Jewish soul. Reb Yehuda, the father of this wonderful clan, decided one year, to expand the sukkah, and he
added a few more panels to increase the space, ensuring that there was enough room for everyone.
     The family was delighted ... however, one of his neighbors was most definitely not! The day after Reb Yehuda and his
sons worked with great effort, pulling and pushing, measuring and cutting, sweating and shlepping extra wood to create

their larger temporary abode, the neighbor who lived one floor above them came down and began shouting that the new
sukkah was encroaching on his parking space in the parking lot. It seems that when they built the sukkah, some of the beams
protruded into the area where this man parked his car, and he was furious at the infringement on his beloved space. 

    Reb Yehuda saw that the man was indeed correct but he tried to play to the man’s sensitivities by saying that it was an
oversight and he was sorry. However, he and his family worked for days, hour after hour, to build this structure and it
would be such a waste of time to have to take it all down. Reb Yehuda pleaded his case, hoping that for the duration of

the chag, the man would relent, but the neighbor wouldn’t hear of it! He adamantly insisted that the sukkah be taken
 

and the prayer, “Acheinu kol beis Yisrael” - “Our brothers, the entire House of Israel, distressed and imprisoned...”
became doubly meaningful. Tensely, Jews worldwide followed the news, to hear every bit of new information about the
missing and the dead. The news was not good. Meanwhile, the war dragged on.
     After Yom Kippur, many students of the Chevron Yeshivah decided to remain in yeshiva, foregoing their much
anticipated Sukkos vacation. They did not go home for they felt that this was a time for redoubling their efforts in
learning and davening, and not for vacation. Additionally, many bochurim lived in and around homes of families whose
sons were out fighting, and women whose husbands were risking their lives on the battlefield. How would they all feel at

such a time, at the sight of young men “on vacation” - especially since much of Israel’s populace does not understand the
reasons for exempting yeshivah students from military service in the first place.
     Many yeshivah bochurim spent the first days of Sukkos in yeshivah, eating their Yom Tov seudos either in the
yeshivah dining hall or at the homes of Rebbeim and Roshei Yeshivah. On Shabbos Chol Hamoed, two boys, Tzvi Aryeh
Binder and his brother, were guests at the table of R’ Boruch Mordechai Ezrachi Shlit’a, today the Rosh HaYeshivah

of Ateres Yisroel in Jerusalem. Rebbetzin Ezrachi’s parents, the famed Chevron Mashgiach, R’ Meir Chodosh Shlita

and his Rebbetzin, had joined them for the meal, as well as a number of other guests. Suddenly a siren wailed. Everyone
hurried out of the sukkah and into the house, frightened and apprehensive. Amidst the din and tumult of the mass exodus,
one could almost hear each person wondering in his heart: “What is happening? Has enemy aircraft penetrated Israeli
airspace; are they nearing Jerusalem? How soon before our lives will be in danger?”
     The Mashgiach, R’ Meir, however, remained completely calm throughout. He showed no sign of fear or tension.
Quietly and peacefully he stood up, left the sukkah, and entered the house. He neither shouted, nor hurried his step, and
he maintained a look of complete acceptance and peaceful tranquility on his face. His daughter, Rebbetzin Ezrachi
remembers thinking that such moments of trust and calm at a fearsome hour are reminiscent of a story she had heard
firsthand, a number of years previously about the Brisker Rav, R’ Yitzchok Zev Halevi (R' Velvel) Soloveitchik

ZT”L, during the Second World War.
     When the war broke out, the Brisker Rav was far from home. He tried to return to Brisk but was unable to do so and
was stuck in Warsaw, at the height of the German bombardment. Those first few days of the war were deathly
frightening days. The German Luftwaffe (airforce) carpet bombed large tracts of the city and sowed death and
destruction everywhere. The number of dead and injured grew. Again and again came the wails of the sirens, and people
would hurry, terror-stricken, down to the bomb shelters many times a day. 
     During this time, R’ Yitzchok Zev was the only person who put on his night clothes each night and went to sleep in
his bed. People who knew him could not understand this. One person asked him, “Teach us, Rebbi. The  ‘velt’ (world)
says that the Brisker Rav is not the calmest of men. There are even those who tell tales about his worries and anxieties
over everything connected to the most scrupulous observance of halacha. How, then, is it that the Rav, of all people,
sleeps calmly in his bed, wearing his pajamas, at a time like this?”
    The Brisker Rav replied: “This is the very thing that we say in the Krias Shema before one goes to bed each night:
wubc oukact hbpn ujrcc 'susk runznw - ‘A Psalm by David, as he fled from his son Avshalom.’ What was Dovid thinking
during this difficult time, when such a terrible tragedy had befallen him? whatr ohrnu/// hsgc idn wv v,tuw - ‘And You, Hashem,

protect me ... and you raise up my head.’ Dovid Hamelech davens to Hashem, knowing that He will protect him and raise
his head. Then, and only then, after Dovid makes his effort through Tefillah, he entrusts his ultimate fate to Hashem. hbtw
whbfnxh wv hf h,umhev 'vbahtu h,cfa - ‘I layed down and slept, yet I awoke, for Hashem supports me.’ (wd erp ohkv,) 
     Concluded the Brisker Rav: “And if ‘I layed down and slept’ - then I might as well wear pajamas!”
     The Binder brothers watched as the great Mashgiach, R’ Meir Chodosh, walked out of the sukkah and into the house,
amidst the panic and ear-splitting sound of the sirens, placing his fate, with full trust, in the hands of Hakadosh Boruch

Hu. That was why he was so calm. And it made them calm too.

 /// lna ignk ubghauvu lhbpk vcuy vmgc ubbe,u lnuka ,fx ubhkg xurpu(chrgn ,khp,)

     The first day of Sukkos is the yahrzeit of the holy Tzaddik, R’ Mordechai Leifer ZT”L of Nadvorn (1894/5655). R’

Mordechai was perhaps the most famous Rebbe of a dynasty that yielded an extraordinarily large number of Chassidishe

Rebbes, including many from around the world today. He was raised by his great-uncle, the famed R’ Meir of
Premishlan ZT”L, and he was known as a “Himmeldicke Mentsch” (Heavenly Man) and one who possessed Ruach

HaKodesh, the Divine Spirit. Chassidim from all over Hungary and Romania would come to receive his blessings and
advice. He lived a life of poverty and simplicity, and he would donate all the money that came his way to the needy.


